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expressing the author’s evaluation. The irony in the work under study is based on the unveiling a Parisian’s contradictory
nature, the discrepancy between visibility and his true essence seen through the author’s eyes being a born and bred Pari-
sian himself. Syntactic and stylistic tools are also effective actualizers of the ironic sense in 0. Magny’s book. Their study
seems promising in further exploration.
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IIOPTPET A®PO-AMEPURAHKU B PACCRA3SAX COBPEMEHHBIX AMEPURAHCRUX |
IINCATEJBHNI KAK OCHOBA COSJAHNA NHANBUAYAJBHONU N ROJNJIERTUBHOU
NIEHTHYHOCTHI

Aunoramus. Ifexp craTbin — U3YIUTH HA OCHOBE JUTEPATYPHOTO MaTepHaJa JUHI'BOCTUINCTHYECKIE 0COGEHHOCTH TIOP-
TPETHHIX ONUCAHUI apo-aMepUKaHOK B JUTEPATYPHBIX IPOU3BE/IeHNAX; BHIABUTH OCHOBHBIE 3AaKOHOMEDHOCTH ¥ ITPUHIUIIHL,
KOTOpbIe TIPIMEHAITCA IPU CO3HAHUU ITOPTPETHHIX OINMCAHWI B aHAJMBUPYEMBIX PACCKa3aX; BBHIIEJIUTH THUIUYECKUE I€PTHI
a(po-aMepUKAHCKO KOJIJIEKTUBHOM (STHUYECKOH, COL[UAIBHO, TeH/IePHOIT) uieHTHIHOCTH. (0bEeKT aHAIN3a — HOPTPeT af-
pO-aMepHKaHK! KaK OJUH U3 KOMIIOHEHTOB XY/I0KEeCTBEHHOTO TeKCTa U (JOPMa COBIaHMUA IeJOCTHOTO 06pasa JUTePaTypPHOTO
repos — depHoKosxeil seHmuHL B CIITA — kak reHTpasbHO# TekcToBOM KaTeropuu. Ilpeimer uccienoBaHua — JeKcHIe-
CKHe CPeJCTBa CO3JaHuA 06pasa IepCoHaKA, aKTYaJNSHPOBAHHEE CTHIHCTHIECKHe HIPUEMBL SIUTET, MeTaopa, 06pasHoe
CpaBHeHHe — B IIOPTPETHOI XapakTepUCTHKe a(pO-aMePUKAHKY U 9ACTOTA ¥ UX HCIIOJIb30BAHNA B XY/I0KECTBEHHBIX TEKCTAX.
Oco6oe BHUMaHMe YaeadeTcA IpafoHy Kak CPeLCTBY Hepeadl PeIeBOro NOpTpeTa MepcoHama. B pesy.rprare mpoBeéHHOTO
HCCJIeIOBAHUA clieJIaH DAL BEIBOAOB. B wactHOCTH, adhpo-aMepuranckad meHmmHa B CIIIA kak npencraBuTe bHUIA TAHHON
STHUYECKOH T'PYIIIH ABIAETCA HOJHOIIPABHEIM HOCHTEJNEM a(po-aMepHKaHCKOTO BapHaHTa aHIVIMNACKOro A3bka. B mpoaHa-
JIMBUPOBAHHHLIX PACCKA3aX OHA, 110 0OLIKHOBEHNUIO, IIPEJICTAET Kak HeoOpasoBaHHASA iKeHIINHA HUSKOTO COIMAIBHOTO CTaTyCa,
9TO HAXOIUT OTPAsKeHNe B €€ pedn B BUe MHOTOUMCIEHHEX TpadoHoB. [Ipeobragaiormee KOJINIECTBO TEKCHICCKUX €IUHMAII,
yIOTPeOJEHHEIX B TEKCTAX IPH CO3JAHUU IIOPTPETHOTO 06pasa, COTEP:KUT HIMOIMOHANBHO-OLeHOUHEIl KOMIIOHEHT, PeaJusy-
eMBIil B TEKCTe TT0CPE/ICTBOM MCII0JIb30BaHHUA MPUIAraTeJbHBIX ¥ HAPeUHil, Jalne BCero BHCTYIAIINX B KAYECTBE HIIUTETOB.
IlparTHieckoe npuMeHeHHe Pe3yIbTATOB UCCJAELOBAHUA COCTOUT B HEOGXOAUMOCTH UX HCIOJIb30BAHUA IIPH CUCTEMHOM IIOA-
XO0fie K UBYIEHUI0 CTPYKTYPHOI eMHUIIH XYI0HKECTBEHHOTO 11eJ0T0 — HOPTPeTa — C JUHIBUCTHIECKOH TOUKA 3peHUA. ITO
II03BOJIHT JeJ1aTh 6oJiee [OMHEIE BAKIIOIEHAA O XapakTepe CHCTEMHHIX CBA3eil B IPOU3BE/ICHUN.

KuoueBnie ¢JioBa: opTpeT, HOPTPETHEIE XAPAKTEPUCTURY, ahPO-aMePUKAHKA, MIEHTHIHOCTD, 00pas mepcoHaKa, CTUIN-
CTHYEeCKUe ITPUEMBI, A3BIKOBHIE CPEJICTBA.

ITocranoska mpooaemsl. Hayunas napagurma XXI Beka xapakrepusyercsa HeoOBYalHEIM HHTEPECOM
K mpo6JeMaTHKe WIeHTUIHOCTH JUYHOCTH M I'PYNIb. BHEmHOCTL desoBeKa Bcerja IpUBIeKaeT K cebe
IOBHIIIEHHOe BHUMAHUe U UI'PaeT BAKHYI POJIb B KUSHU denoBeka. Kamaoro mHTepecyeT, Kak OH BHI-
TVIANAT, 9YTO B HEM ecTh Haunbogee puB/ekaTeabHoro. [l ¢uiosora moprper npeacTaér B ropasmo 6oaee
MIPOKOM 3Ha4eHUH, 9eM [ He(UIoJ0ra: 3TO He TOJBKO BHENIHOCTD, #eCTH, MUMUKA, TeJOIBUKEHN,
HO U 9epThl XapakTepa, pedeBoil IOPTPeT, a Tak#ke [ICUXOJOTHIecKoe cocTosgHne denoBeka. [lopTper or-
JudaeTcA oIpeeJéHHON JMHTBOCTUINCTHIECKO opranusalyeil. isyuenne noprpera HaIpAMYIo CBA3aHO
¢ po6Jemoii peHOMEHA UEHTHIHOCTHU, KOTOPHI ITpe/icTaB/IgeT 6e3yCJI0BHBI HHTepec U A JUHI'BUCTH-
qeckoro aHaausa. Ha coBpeMeHHOM aTalle B 0Te4eCTBEHHOI U 3apyOe:kHOl JUHIBUCTHKE U3ydIaeTCa KPYyT
1po6JieM, CBABAHHBIX ¢ A3LIKOBOI perrpeseHTalnyeil HIeHTHIHOCTH. XOTA NOHATHE UIeHTHIHOCTHY ITPU3HA-
éTcA 6a30BHIM TEPMUHOM MHOTHX COBPEMEHHHIX I'YMaHMUTAPHHIX HAyK, OHO BCE emié mMpeGLIBaeT B CTAIUN
o6Cy:®IeHNA, YTOYHEHUA, KOPPEKTHPOBKH.

ITocranoBka 3anay uceaeroBanuda. B nanHO# cTaTbe MBI HONBITANNCH 10KA3aTh, KAK 31€MEHTHl HH-
IUBUYaJbHBIX IIOPTPETOB CKJIAJBIBAIOTCA B COOGUpAaTeJbHBIH HOPTpeT adpo-aMepuKaHKH, I03BOIAONINI
BBIJIETUTH TUTIMIECKYE Y€PTH a(pPo-aMepUKaHCKO KOJNIeKTHBHON (3THUYECKOM, COIMAIbLHOI, reHIePHO)
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unenTraHoctd B CIITA. Iless cTaThyn — MBYYUTD JUHI'BOCTHINCTAYECKHE 0COOEHHOCTH XY/0#eCTBEHHBIX
HOPTPETHHIX ONMcaHuil adpo-aMepUKAHOK; BHIABUTH OCHOBHHIE 3aKOHOMEPHOCTH W IPHHIIMIIBI, KOTOPHIE
NPUMEHAITCA TP CO3JAHUK TIOPTPETHHIX ONMUCAHUI; BHIEJIUTH THIIMIECKHE YePTH a(po-aMepUKaHCKOH
KOJJIEKTUBHOM (ATHUIECKO, COIUAJIbHOl, TeHIepHO#) naeHTHIHOCTH. O0BEKT aHaAIM3a — TIOPTPeT agpo-
aMepPHKAaHKU KAk OfMH U3 KOMIOHEHTOB XY/0KeCTBEHHOTO TeKCTa U (JOpMa CO3NAHUA IIeJTOCTHOTO 06pasa
JUTEPATypHOTO repos — depHOKo el smeHNMHE B CIIIA — kak 1eHTpaJbHON TEKCTOBO# KaTETOPHH.
IIpemmer mccaemoBaHMA — JIEKCHYECKHe CPeJCTBA COBJAaHUA o0pasa IepCOHAKA, aKTyaJusUPOBAHHEIE
CTHJIMCTHIECKUE IPUEMBL: BIIUTET, MeTagopa, 06pasHoe cpaBHEHNe — B IOPTPETHON XapaKTepUCTHEe af-
pO-aMepUKaHKM U YaCTOTa UX UCIOJb30BAHHUA B XY/N0KECTBEHHHIX Tekcrax. Oco6oe BHUMAHUE Y/EJIAETCA
rpagoHy Kak CpPeICTBY Iepeladd pedeBOro mopTpeTa MepcoHas a.

Ml mpoaHa N3UPOBATN MATEPUAT CEMU PACCKA30B COBPEMEHHBIX aMePUKAHCKUX THCATEJbHHUI] Sweat
(Ilot», 1926), How It Feels to Be Colored Me («KaroBo 6bITh uépHoiin, 1928), The Gilded Six-Bits
(«Ilosomouennsie Menarn», 1933) — Sopsr Hun Xepcron; The Worn Path («IIporonTannoit Tpomoiin,
1940) — Opopwt Yaaru; The Flowers («1IBetsn, 1973), Everyday Use («EsxenneBHOe nCmos30BaHue ),
19738), Nineteen Fifty-Five («Tricada neBATHCOT NATHIECAT NATHY, 1981) — dumc Youxep.

CBs3b ¢ MpeIBYIIMMHI U CMeKHBIME HecaeT0BaHUAME. Bompoc o THIax MIeHTHIHOCTH ABJIAETCA Ofi-
HUM 13 OIPe/IeJAIIIMX BOIIPOCOB B MPOOJEMATHEE HIEHTUIHOCTH, & TAKHKe 9TO OJUH U3 CAMBIX CJIa00 pas-
paboTaHHBIX U IUCKYCCHOHHBIX BOIIPOCOB, HECMOTPSA HA €T'0 YPe3BHYANHYI0 aKTyaJbHOCTh B COBDEMEHHBIX
YCJIOBUAX KUSHEIEATEIbHOCTH YeJ0BeKa U 00ImecTBa. Y Y6HbIe MPeIaraioT MHOKECTBO KJIACCUPUKAIIT
unentuaHoctu. Tag, E. II. MaryskoBa faéT ompezeneHne WAGHTUIHOCTH KaK Pe3yIbTaTa OCBEJOMIEH-
HOCTY, OCMBICJ€HHUA ¥ SMOI[MOHAILHOTO OLeHUBAHUA (KOTHUTHBHO-IMOIMOHAIBHEIl YPOBEHD) CyO'HEKTOM
MHIUBUAYAJbHO-TPYTIIOBBIX U KOJJIEKTUBHBIX XapaKTePUCTUE (MHANBULYAIbHO-KOJIEKTUBHHI YPOBEHbD),
MOJTBEPHIEHHBIX (AU HET) 3HAYMMBIMA PYTUMH (Cy6heKTHO-00heKTHEIA YPOBEHD) B UTOTE KOHCTPYHPO-
BaHUA 00pas3a OKPY:HAIIIETo Mipa, 00pasa IpyIsl, ce0A W CBOETO MecTa B HUX (KOHCTPYKIIMOHUCTCKUIL
HIOJIXO[) Ha OCHOBE OIIPe/IeNEHHBIX HACHTUPUIMPYOIIUX, B TOM YHCJIe IPYIIONHTEIPHPYOIIUX U TPYIIIIO-
nuggepeHIUPYIOIKX, IPUSHAKOB [7, ¢. 77].

N3noxenne ocHoBHOro MaTepuataa. B paMkax naHHO# paGoTH MBI paccMaTpuBaeM IBa HauboJiee pac-
MPOCTPAHEHHBIX THUMA WACHTHIHOCTH. JuUuHOCmHbLl (Auunsiii) [4, ¢ 52; b, c. 224] u xoasermuenviil
[10, c. 41]. E. II. MaTyskoBa B CBOMX MCCJIEOBAHUAX JUIHYI UIEHTUIHOCTH HA3LIBAET CAMOOIIpe/iee-
HHeM B TepMHUHaX (U3WIECKUX, HHTE/JIEKTYaJbHBIX 1 HPABCTBEHHBIX XapaKTepUCTHE JesioBeka [7, c. 80].
Ona mpepnaraer caemyoiiee ompeesenue: «JInaHas UIEHTHIHOCTh KAk BUJ WHANBUAYAJIbHOW MIEHTHY-
HOCTH ABJIAETCA Pe3yAbTATOM KOHCTPYHPOBAHUA MHAUBUAOM CBOEH MHIUBUIYAIbHON TOM/IECTBEHHOCTH U
IeJOCTHOCTH, ITOATBEPKAEHHOH apyruMi [7, c. 83]. OCHOBHBIMU IIPOABJIEHUAMH JUIHON UIEHTUIHOCTH
TPAJUIMOHHO HA3HIBAETCA TeHJEPHAA W BO3PACTHAA HMAEHTUUHOCTh. KONTEKTHBHAA e WIEHTUIHOCTH
paccMaTpuBaeTCsA KaK «pesyabTaT KOTHUTHBHO-3MOIMOHAJBHOTO KOHCTPYMPOBAHUA KOJJIEKTHBOM CBOEMH
TOI€CTBEHHOCTH Ha OCHOBE KOMILTEKCa I'PYNIOUASHTUPUIMPYOMIX IPH3HAKOB KONLIEKTHBA, 06ecredn-
BAIOIVX B3aNMO3aBHCUMOCTDb U B3ANMOCBA3b WIEHOB TAKOTO KOJNIEKTHBA U €T0 IeJOCTHOCTD U e[JHHCTBO)
[7,c. 87].

Uto6H HcecaenoBaTh appo-aMepUKaHCKYI0 HAEHTUIHOCTH, HEOOXOIUMO M3YIUTh, KAK OCYINeCTBIAJICA
nporece eé KOHCTPYMPOBAHUA HA CTAJUM BapPOKACHUA M HA JTAIax MOCAeIYIOIIEro PasBUTUA U MOYeMy
croco6 3aABJIeHHA appo-aMepPUKAHIIEB 0 cebe Kak O CaMOCTOATENbHON CONUOKYABTYPHOH IPYIIe HMeJ
B CIIIA pacoswiit u mpoTecTHbIi xapakTep. [loTpe6HOCTS B KOHIIENTYa MBI POPM KOJIIEKTUBHO MIeH-
TUYHOCTH BOSHHKJA ¥ apo-aMepUKaHIeB KAk OTBETHAA Peakriud Ha OeJblil pacusM, IMes BalUTHO-KOM-
HeHCATOPHY0 (YHKIUIO U OYIy4d CJIEACTBAEM HEBKJINUEHUSA B AMEPUKAHCKYI0 IIOJUTHYECKYI0 HAIMD [2,
c. 191]. B memom, nmpobiema caMOUIEHTU(PUKAIINA ABIACTCA LEHTPAJIBHOI 1A Beeil adhpo-aMepuraHCKOi
JUTEPATYPHI.

[Toprper B uTepaType — OIHO U3 CPEJCTB XYAO0HECTBEHHON XapaKTePUCTUKH, COCTOAIIEE B TOM, UTO
nHcaTeJ b PACKPHIBAET TUIMIECKUIl XapaKTep CBOMX I'epOeB U BHIPAKAET CBOE UJIEHHOe OTHONIEHNEe K HUM
4epes3 M300paeHe BHENTHOCTH T'epoeB: WX (UTYDHI, JUIA, OJeHIb, IBIHEHNH, #ecToB U MaHep [11].
[Tucaresn pukcupyoOT Kak BHEIIHUI BUJ IePCOHAMKeEH, Tak W UX BHYTPEHHEE COCTOSHHE, CTApadch HC-
TOJIKOBEIBATH COOTBETCTBHE WU PA3HUIY MEHIY UX TaK HA3HIBAEMbIMU BHEITHWMY ¥ BHYTPEHHHMH IOP-
tperamu. [loaToMy mopTpeT sABIAETCA CPEACTBOM MICUXOJIOTHIECKOTO aHAIN3a. Bee 31eMeHTH CTPYRTYPH
B XyI0/KECTBEHHOM TEKCTe B3aMMOCBA3AHH M B3anMM0oOycJaoBieHbl. Crenuguka MOPTPETHHIX OTMUCAHMIH
nepcoHasell cBA3aHa ¢ uBOpaHHOI MUcaTeseM TOMUHUPYOIIEH MaHepoil usnomenus |3, c. 48].

l'epounn mpoaHaJM3MpPOBAaHHEIX HAMU PACCKa30B — 3TO a(po-aMepUKAHCKUe HEHIIUHH (MaTepH,
#eHbl, 109epH, 6a0yIIKN), 1A KOTOPHIX BeJUYaiilieil eHHOCTHIO B JKUBHY ABJAETCA ceMbs. lIpenanHoCTh
ceMbe ¥ €6 TPAJUIUAM COCTABJAET TJIABHBIH cMbIc UX HusHU. HecoMHeHHO, HeOTHeMIEMOI YepToit adpo-
AMEePHKAHCKO} dTHUYECKOH KONIEKTUBHON HIEHTUYHOCTH ABIAETCA WX Pedb, H300HIYIOIIAA CHUKEHHO-
PasTOBOPHOH JIEKCUKO, MHOTOUMCIEHHBIMU OTKJIOHEHUAME OT 0P(OATHIECKUX HOPM AHTJIUHCKOTO JUTEpa-
TYPHOT'O A3HIKA. SHAYUTEJNBHYI0 POJIb B KYJAbType U TPAIUIMOHHOM YCTHOM JUCKypce adpo-aMepuKaHIleB
CHITPAJIY BJIEMEHTH a(pUKAHCKOH KyIbTypsl. HecMoTps Ha HONBITEYN GeIBIX KOJIOHU3ATOPOB UCTPEGUTD UX
¢BA3b ¢ mpoILieM, padsl HoBoro CBerta coxpaHmIu 3HAYUTEIBHOE KOJNIECTBO GA30BHIX 3J1€MEHTOB KYIb-
Typsl Adpuru (Tak HA3HBAEGMBEIX «a(PUKAHASMOBY»), HO TBOPUECKH [epepaboTaii WX ¢ yI6TOM HOBOTO
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OIBITA HAa aMepUKAHCKOH 3emie. I'epoMHN paccrasoB — IpeACTaBATEJNHHHUIH OOIMUHEI, OHU (OPMUPYIOT
COOCTBEHHYI0 MIEHTHIHOCTH IIOf BJUAHHMEM CBO€il ceMbU, 0COOEHHO KEHCKOH eE JacTu, W KYJIbTYPHOI'O
HacJaeusa Bceifl OOMMHEIL, GOPIOTCA 3a COXpaHEHUe YBaMeHHA CeMbUM U COOCTBEHHOTO TOCTOMHCTBA. Mx
CEeHTHUMEHTAJbHOCTD IIPe/IIoJaraeT MCUXO0J0TUSM U HKCIPECCHBHOCTD XYN0KECTBEHHON pedn (Hampumep,
ONIO3HIUA «pedb-MOTIaHNe) IIePEXOLUT B IPOTUBOIIOCTABICHNE YCTHOM U MICbMeHHOM peun) [8, c. 22].

CymecTByeT MHeHHE 0 CaMOCTOATEJNHHOCTH KAaHPA IPOU3BeeHNl a)po-aMepUKAHCKUX aBTOPOB (Tak
HABHIBAEMBIX (HOBBIX MCTOpHi paboB») [8, c. 19]. OcHOBHBIM [[0KA3aTEILCTBOM BO3MOKHOCTH HX Pac-
CMOTPEHHA KaK CaMOCTOATEJIBHOTO KAHPa ABIAETCA TO, YTO B HUX OTPakeHa HOBasA KOHIIEMIIUA JUIHOCTH
TEMHOKOKero 4eJOoBeKa. OTH IIPOU3Be/IeHNA IOMOral0T CaMOOIIPe/IeJUThCA U IPYTUM IIPEICTABUTEJAM TEM-
HOM pacHl, CI0coOCTBY A CO3AHNUI0 HOBOH MIEHTHIHOCTH JIA COBPEMEHHOTO IIOKOJIEHHA.

Tarkum o6pasoM, kKaTeropua «UAeHTHIHOCTb» PACCMATPHBAETCA B IPOM3BENEHUAX JAHHON T'PYIIHI
C TOYKY BPEHUSA YTBEPHKICHNUA JeI0BeKa Kak JUIHOCTH, YTBeP:KIeHNA 61ara 1e10BeKa Kak MepuIa OLeHKN
CYIIECTBYOIIET0 0OMIECTBEHHOTO MOPA/KA, TO €CTh B CBETe I'YMaHMU3MA.

Bo Bcex wmccieoBaHHBIX B TaHHO# paboTe IPOUBBENEHUAX MBI HAG/IIOaeM HCIIOJb30BAHUE TeX HJIA
VHBIX THUIIOB IIOPTPETHHIX oNucaHuil (pasBEPHYTOe MOPTPETHOE ONKCAHMe, IIOPTPETHHIl PHCYHOR U IOp-
TpeTHOe BKpaIlJieHue). ABTOPH HCCAE0BAHHBIX B TAHHOI paboTe IIPOU3Be/IeHUI PHCYIOT He TOJIBKO BHEII-
HUil, HO U BHYTPeHHHUIl OPTpeT IepcoHaxeil, oTo6paskanmuil X SMOIMOHAIBHOE COCTOSHUE, HACTPOe-
HIEe, XOfl MBICJIel, XapakTep. BoabnIyio poJb B CO31aHIU IOPTPETHLIX XaPAKTEPUCTHUR [IePCOHAKEH UrpaeT
JIEKCHIeCKOe HATIOJHEHNe TOPTPETHHIX onucaHuil. Bee mepcoHamn oueHb ApKUe W 3alI0MUHAIIIAEC.

Tak, B pacckase Juauc Yorep Everyday Use mocToBepHOCTh OIHMCAaHUA W CBOeoOpasue XapakTepoB
IONYEPKUBAIOTCA 3a CIET KOHTPACTHOCTH 00pas3oB (HampuMep, KpacuBas, 06pa3oBaHHad, cCAMOyBepeHHA,
ropjasd, CTUIbHaA ropofickad gama [y mpoTHB HeB3pavHOl, MaJ000pa3oBaHHOM, CKPOMHOIL, Beera cMy-
ménHoi cectpl Marru): Deeis lighter than Maggie, with nicer hair and a fuller figure. I3 onucanus
BHemHero Buja crapyxu Penukc — ruasHoii repounu pacckasa The Worn Path Onoperysatu MomHO
CIeJaTh BBHIBOJI, YTO XOTh OHA U OenHa, HO onpATHA: She wore a dark striped dress reaching down to her
shoe tops, and an equally long apron of bleached sugar sacks, with a full pocket: all neat and tidy...

Jlns aHaTM3a JeKCUIeCKUX CPEJICTB CO3/IaHUA HEeHCKIX 00pa30B B PACCMOTPEHHBIX PACCKa3aX HaMU OBLIN
COCTaBJIEHBl YACTOTHBIE CIIMCKY, IIPEJICTABIAIIINE PacIpesieJeHre JeKCHKA 110 TeMATHIeCKIM TPYIIIam:

Ta6auma 1

ComaTnueckas JeKcHKa ((PU3MIeCKHe XapAKTePHCTHKM)

Ileranu mopTpera AGconoTHAA YACTOTA YIOTPEOIeHNA
Hand
Eye
Body
Hair
Foot
Arm
Head
Face
Chin
Brain
Navel
Bosom
Ear
Lip
Finger
Thumb
Mouth
Nose
Shoulder
Leg
Chest
Toe
Skin
Palm
Beard
Limb
Knee
Bceero

gn—u—u—u—u—u—u—u—aHHHHH»—LH»—AHHUO%@UT@G:-\]-\IS

Kax Bugum us Tabauisl 1, 9acTOTHHIA criucok JekceM rpynnsl « ComaTnueckas JeKCHKa» BOSIIABIAET
caoBo «hand» (Fa=10). Ero BeicOkKas peKyppeHTHOCTh B TeKCTe, Kak U JekceMsl «army» (Fa=5), a Takxe
Ha3BaHWUAMY JPYTUX BePXHUX KOHEUHOCTeM: finger, palm, thumb — oGyciaoBieHa, BO-EPBHIX, X IMUPO-
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KUM HCIOJIb30BAHIEM B ABHIKE BOOOIIE /i 0003HAYSHNUS #HECTHRYIAINHN, KOTOPAS ABIACTCA HEM30EHRHBIM
KOMIIOHEHTOM YeJI0BEYEeCKOi KOMMYHWMKAINH, W, BO-BTOPHIX, MPUHAJJIEKHOCTBI0 CI0BA K TeMATHIECKOH
JIEKCHKEe PAcCKa30B: BeJlb OCHOBHHIM 00'beKTOM, BOKPYT KOTOPOTO BHICTPOEH CIOKET TPEX M3 IPOAHATU3H-
poBaHHHIX pacckasoB (Sweat, Everyday Use u The Worn Path), ABisgerca TAMRKWHA TPYH #HeHIIUHbI-He-
TPUTAHKY U €6 pabodne PyRH.

[ToprperHbie XapaKkTepUCTUKA BHENIHOCTH MEPCOHAMEH NOTIOMHAOTCA TETANAMA OJeHKIB U AKCecCya-
poB. Huske mpejicTaB/ieH 9acTOTHBI CIIMCOK JIOKCEM, MPE/ICTABIAIOIIMX BECTHATBHYIO0 JOKCHKY .

Ta6aunma 2

Becruanbnas Jekcuka (CJIOBa, OTHOCAIIMECA K ofeKe N aRceecyapaM)

Herauu moprpera AGcCo0THAA 9acTOTa YIOTPEOIeHUA
Dress
Sunglasses
Suit
Sandals
Nightgown
Overalls
Earrings
Jacket
Bracelets
Pumps
Apron
Beero

ol =] = = =] = nof | =] o] | o

Cyna mo DaHHBIM YaCTOTHOTO CIIMCKA, OCHOBHOE BHUMAHHE YIeJeHO TAKOMY NPEIMETY OJeskbl, Kak
miathe (dress, Fa=6).

Ta6auma 3

IIBeToBas raMMa BHeIIHUX HOPTPETHHIX XapaKTePHCTHE

[leTamu noprpera AGCoJ0THAA 9acTOTa YIOTPEOIeHUA
Black
Red
Pink
Yellow
Gold
Orange
Loud
Green
Bright
Pale
Blue
Beero

e e e e e e e S TS Y

B GoaxpmuHCTBe corydaeB KasmAblil B BT UCIOIL3YETCA B pacckase eIMHUIHO, YTO COSLAET APKYIO
I[BETOBYI0 TaMMY TIPH OTIMCAHUM BHEITHOCTH TePOUHD (IIBET BOJOC, KOKHU, OEHKIHI), €6 OTTeHKH.

[TpaxTdecku Bce CLieHH B paccKkasaXx BKJINYAIT B ce0A KMHETHIECKYIO JEKCHUKY, KOTOpad HPeJICTaB-
JsieT co00i C€N0Ba, 0003HAYAIONINE KECTURYIANNI0, MUMUKY, NBUHKEHUA MEPCOHAMell. OTH MOPTPETHHIE
XapaKTePUCTUKY [ePCOHAME]l B KOMMIeCTBEHHOM BHpameHnH mpeicTaBieHs B Tabauie 4.

ABTOpH yaeJg0T MHOTO BHUMAHUA BPUTEIBHOMY BOCIHPUATHIO T€POEB, O 96M CBHIETEIbCTBYET MHOTO-
KpaTHoe WCI0Jb30BaHue B TekcTe JekceM look (Fa=19) u see (Fa=17).

B HccaeJ0BaHHBIX B I[aHHOﬁ paéoTe XYHOHECTBEHHBIX TEKCTaX aBTOPHI MCIIOJAB3YIOT pPa3JUIHbIe CTU-
JUCTHYECKUe TIPUEMBI CO3IaHUA APKUX MOPTPETHHIX 06pasoB: Kak JEKCUIeCKHe, TaK M JEKCHKO-CHHTAK-
cudeckre. OHUM U3 MUPOKO MCIOJB3YEMBIX CTUIMNCTHYECKUX TPOIOB fABjIAeTcA snuTet [1, ¢. 139]. Ilo-
JaBJAIee GOMBIINHCTBO SMUATETOB B PACCKA3aX HPEICTABICHO OIUHOYHBHIME, MAPHBIMU U II€IIOYHBIMH
BIUTEeTaMy — IIpUJIaraTe bHEIMY U Hapeuuamu (lama large, big-boned woman with rough, man-working
hands.The deep lines in her face went into a fierce ... radiation. The way I was fast and flashy). Emé
OTHUM BBIPA3UTEJbHBIM CTUJNCTUIECCKUM HpI/IéMOM, UCIIOJNb3yeMBIM aBTOpPaMU B IMOPTPETHLIX ONMCAHUAX,
aBasgerca meragopa [2, c. 125]: She was determined to stare down any disaster in her efforts. My fat
keeps me hot in zero weather. Delia’s habitual meekness seemed to slip from her shoulders like a blown
searf.

ABTopnl ucnosb3yoT 06pasHbie cpaBHeHudA [9, c. 95], nanpumep: There she had to creep and crawl,
spreading her knees and stretching her fingers like a baby trying to climb the steps. Maggie’s brain is
like an elephant’s. Like good looks and money, quickness passes her by.

18



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2019. N 32

Tabauma 4

Kunernueckas Jekcuka (#KecThl, MUMHKA, TBUMKCHH)

Iletamu noprpera A6cosoTHAA YACTOTA YIOTPEOIeHNA
Look 19
See 17
Say 10
Shake 6
Dig
Move
Put
Hold
Shuffle
Wait
Bend
Creep
Dream
Stroke
Clutch
Straighten up
Reach
Clap hands
Shut eyes
Sway
Touch
Stretch
Kick
Grin
Crawl
Dance
Beero

gHHHHHHHHHHHHHHNNMwaﬂme

Wrak, ncrnoap30BaHne CTUINCTAYECKUX IPHEMOB B PACCMOTPEHHBEIX paccKasax TaéT 6eCKOHeYHOe pas-
HOOOpasue JieTaJeil, perpe3eHTHPYOIINX BHEIIHOCTh, YYBCTBA, I6PEKUBAHIA TePOEB U 3a9aCTYI0 SKOHO-
MHUT 00pasHO-TBOpPYECKNE HMPUEMBI, TI03BOJAA OJIHHM CJIOBOM HJHU CJIOBOCOUETAHUEM IIPEJCTABUTDH IEAYI0
KapTUHY.

s appo-aMepUKaHCKOr0 BapHaHTA AHIVIMACKOTO ABHIKA XapPaKTEPHHI CHEIU(PHUIeCKHe NPOU3HOCH-
TeJbHbIe 0COOEHHOCTH. B XymosmecTBeHHOM JUTepaType OHE (PUKCHPYIOTCA TpadUIeCKu ¢ TIOMOIIBI0 Ipa-
¢ona [6, c. 22]: M ah sweat is done paid for this house and Ah reckon Ah kin keep on sweatin’ in it.
Howdy-do-well-I-thank-you-where-you-goin’? Git Johnny Carson, he says. Don’t let none of those come
running my direction.

BriBogmi. [IpoananusupoBanHtbie B TaHHON paGoTe paccKasbl COBDEMEHHBIX AMEPUKAHCKUX MUCATEb-
HHUII, KAK TEMHOKOHUX, TaK U G€JIBIX, JAI0T OCHOBAHNE 3aKIYUTh, YTO HAPALY C UHAUBHUAYAJIbHO HIeH-
THIHOCTHIO Ka#Aaf U3 TePOMHb BOILIOMIAET B ceGe YepTH, XapaKTepHHIe 1A KOJJIEKTUBHON HAEHTHY-
HOCTH, CKJIa[bIBalOIefica U3 NHANBUAYAJIbHBIX HAeHTHIHOCTeH. [locienHas ABIAETCA KOHTAMUHAIMEH
HTHUYECKOH, COIMANbHON M T'eHAEPHON HIEHTUYHOCTU. AQpo-aMepuKaHKa IIPeCcTaéT, Mpemae Beero,
Kak TPYyHeHUIa, He THYIIAMAACA TAKENO0N Pusndeckoil prn6oTH. ['eporHN pacckasoB — 3TO MaTepw,
#eHBI, T0YepH, 6a0yIIKH, 1A KOTOPHIX BeJnYaiiliell IeHHOCTHIO B SKU3HU ABJIAETCA ceMbs. IIpeaHHOCTD
ceMbe U €6 TPaJUIUAM COCTABIACT IVIABHBIl CMBICJ UX KU3HU. A(po-aMepHKAHKN U3 PACCMOTPEHHBIX
HAMHU PACCKa30B IMIyOOKO PENUTHO3HE, PETYIAPHO [OCEMAIT [ePKOBb. XapaKTePHBIM [/ TeMHOKOMUX
HEHIIUH ABIAETCA YYBCTBO [IPOTECTA IPOTHB HECIPABE/INBOCTH, IIPOABIALIEHCA KAk B PACOBOH Juc-
KPUMUHAIINY, TAK U B CEMEHBIX OTHOIIEHUAX MEKIY MYsKeM U sKeHol, MaTepbio U neTbMu. HecoMHeHHO,
HeoTheMIeMoll 4epToil apo-aMepuKaHCKOIl 3THHYECKOIl KOJIEeKTUBHOM UIeHTUIHOCTH ABIAETCA Pedb,
U300UTy0IMAasA CHUKEHHO-PA3TOBOPHO# JEKCHUKOI, MHOTOYUCIEHHBIMA OTKJIOHEHUAMH OT OpP(o3IHIe-
CKMX ¥ IIPOUSHOCUTEJIbHBIX HOPM JUTEPATypPHOTO A3hKa. B pacckasax appo-aMepukaHka, Kak IPaBuio,
IpeacTaéT Kak Heo6pa3oBaHHAMA HEHIINHA HUBKOTO COIUAJIBLHOTO CTATYCA, UTO HAXOIUT OTPaKeHNe B 66
pedu B BUJe MHOTOYUCIEHHEIX IpagoroB. PakT Toro, 4To Bompoc GopbOH apo-aMepUKaHCKOH HeHIIu-
HBI TIPOTHUB PACOBOI ¥ COLUANBHOM TUCKPUMUHALINY IIPEICTABUTeJNeN UX Cy0ITHOCA OTPaKEH B paccKa-
3aX Kak uepHOKo:kuX aBTopoB (3opa Hun Xeperon, dauc Youaxrep), Tak u Gemaoit nucareapuuis (F0no-
payaaru), CBUIETEJIbCTBYET O HACYITHOCTH MPOOJIEMEl, O TOM, YTO 0OpeTeHNe YeJOBEKOM ITPaB U CBOOOT
ABJAETCA OCTPOIl HPOGIeMOii, KOTopas He OCTABAAET HUKOI'O PABHOAYIIHHIM U TpeGyeT II06aJbHOTO
peleHus.
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IIOPTPET A®PO-AMEPUKAHEN B OIIOBITAHHAX CYYJACHUX AMEPMKAHCHORIX INCPMEHHUIIb
AR OCHOBA TBOPEHHA IHAUBIAYAJBHOI I ROJEKTHBHOI ITEHTUYHOCTI

Anorania. Mera crarTi — BUBYUTH Ha OCHOBI JITEPATyPHOTO MaTepialy MOBHOCTHIICTHYH] 0COOJINBOCT] TOPTPETHHX OIH-
ciB a)po-aMepUKaHOK B JiTepaTypHUX TBOpPaX; BUABUTH OCHOBHI 3aKOHOMIDHOCTI Ta IIPUHIUIY, AKi 3aCTOCOBYIOTHCA Y CTBO-
PEHHI IOPTPETHHUX OINHCIB B aHAII30BAHUX OIIOBIJAHHAX; BHOKPEMUTH THUIIOBI prcu adypo-aMepHKaHChKOI KOIeKTHBHOI (eTHIT-
HO{, comiaabHO, reHIepHOI) ineHTHIHOCTI. Q6 6KT aHAIisy — TOPTpPeT a)po-aMepUKAHKY AK OIHMH i3 KOMIIOHEHTIB Xy/0:KHBOTO
TEKCTY 1 (hopMa TBOpEHHA IiTiCHOTO 06pasy JiTepaTypHoro repos — dopHomkipoi sinku B CIIIA — ax meHTpajIbHOI TEKCTO-
Boi kareropii. IIpeamer nocnimeHHA — JeKCHIHI 3ac00U TBOPEHHA 00pasy IepcoHasma, aKTyali30BaHi CTHIICTHIHI TpUAoMHU:
emiTer, MeTagopa, o6pasHe MOPIBHAHHA — B MOPTPETHill XapaKTepHCTHUI]l apo-aMepUKaHKA Ta 9acTOTa IX BHKOPHCTAHHSA
B XyHo:HiX TekcTax. OcobinBa yBara npuiIaeThea rpadoHy Ak 3aco0y Iepefadi MOBHOTO TIOPTPeTa MEPCOHAKA. Y Pe3y.Ib-
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TATi IPOBEJIEHOTO JIOCTi/HeHHA 3p006JIeHO PAL BHCHOBEIB. 30KpeMa, appo-amepuranchka kinka B CIITA Ak nmpemcraBHUIA 1€l
€THIYHOI TPy € TOBHOIIPABHUM HOCi€M a()po-aMepHUKaHCHKOT'0 BapiaHTy aHIIilicbkol MOBH. ¥ IIpoaHAaJi30BaHUX OMOBIJAHHAX
BOHA, fIK 3BHYAiHO, [I0CTAE AK HEOCBiTeHA KiHKA HUSBKOI'O COLIAIBHOTO CTATYCY, 10 BHAXOIUTD BiloOpaeHH B Ii MOBIEHH]
y BuUrAfi uncJaeHHHEX rpagoHiB. IlepeBamHa KiIbKRiCTb JeKCHIHUX ONUHUIDb, VHUTUX Y TeKCTaX IPU CTBOPEHHI IOPTPETHOTO
06pasy, MiCTUTb eMOL[IHO-OLiHHA# KOMIIOHEHT, AKHil 3peasisoBaHO B TEKCTI 3a TOIOMOTOH0 IPUKMETHUKIB i IPHUCIIBHUKIB,
o Hafidacrile BUCTYIAOTH AK emnitetTn. IIpakTHIHE 3aCTOCYBAHHA Pe3yIbTATIB NOCTIIeHHA TI0IATaE B HeoOXiHOCTi 1X BU-
KOPUCTAHHA y CHCTEMHOMY BUBUEHHI CTPYKTYPHOI OIMHUIL XYIOMEHBOIO ILIOT0 — HOPTPeTa — 3 JIHIBICTHIHOI TOUKH 30Dy .
ITe macTs 3Mory 3po6uTH GiMbII IOBHI BUCHOBKY IIPO XapaKTep CHCTEMHUX 3B’A3KiB y TBOPI.

RuiouoBi eoBa: mopTper, IOPTPETHI XapakTepUCTURY, apo-aMepHKaHKa, IIeHTHIHICTb, 06pa3 epcoHaska, CTHIICTUIH]
npuiioMu, MOBHi 3aco6u.
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PORTRAIT OF AFRO-AMERICAN WOMEN IN STORIES OF MODERN AMERICAN WRITERS AS THE
BASIS FOR CREATING INDIVIDUAL AND COLLECTIVE IDENTITY

Summary. The purpose of the article is to study linguistic-stylistic peculiarities of portrait descriptions of Afro-Amer-
ican women in literature works; to determine main regularities and principles that are used by creation of portrait de-
scriptions in analyzed short stories; to make out the typical features of Afro-American collective (ethnic, social, gender
(female)) identity. The object of analysis is the portrait of Afro-American woman as one of components of the fiction text
and the form of creation of the integral image of the literature character — the black woman in the USA — as the central
textual category. The subject of the investigation is lexical means of creation of a character’s image, actualized stylistic
devices: epithet, metaphor, comparison — in Afro-American woman’s portrait characteristics and the frequency of their
use in fiction texts. A special attention is paid to graphon as the device of transfer of a character’s speech portrait. As a
result of the investigation carried out, a number of conelusions were made. In particular, the Afro-American woman in
the USA, as a representative of the given ethnic group, is a relevant speaker of the Afro-American version of the English
language. In the analyzed short stories she, as usual, appears as a non-educated woman of a low social status, that finds
reflection in her speech in numerous graphons. Most of lexical units, used in the texts by creation of a portrait image, con-
tain the emotional-appraising component, that is realized in the text by using of adjectives and adverbs mostly appearing
as epithets. Praectical use of the results of the investigation lies in the necessity of their use by the systematic approach
to studying of a structural unit of the fiction whole — the portrait — from the linguistic point of view. This will allow to
make fuller conclusions on the kind of system connections in a literature work.

Key words: portrait, portrait characteristics, Afro-American woman, identity, a character image, stylistic devices,
language means.
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ICIHAHCHKI MICTA B OIIHIII M. €. KOJBI[OBA (JITHTBOIMATOJIOTTYHUI ACIEKT)

AHOTau,iﬂ. B enoxy rﬂoﬁaﬂi3aui'1' criocTepiragmo mporecu iHrerpanii Ta yHiikanii KyIpTyp. Yrim, 8pocrae iHTepec OJIHO-
IO HAPOJL /IO iHIIOT0, /10 CTEPEOTHIIIB, AKI CKIATUCA MO0 TOTO UM IHIIOTO HAPOLLY. OueBHIHOW CTaE POTHUIEHKHA TEH/IEHITA
30epeseHHA caMoOyTHOCTI Hawii, YHACTIIOK H0T0 BUHHMKAE iHTepec /0 caMoiieHTHpikarji. Mosa s A3eprano kyabTypn
(hopmye 06pasn OXHAX HAPOAIB y CHIPUAHATTI IHIMMY, Bif06paKkae HALOHAIbHY KADTHHY CBITY Ta IPOLECH, CIPHIMHEH CY-
JaCHUMH COIiaJbHO-IoMiTHIHIME 3MiHamu. OTske, mocTae noTpe6a BUBUEHHA BepOatisoBaHUX (POPM 00pasiB OTHUX HAPOJIB
y cBigomocri inmux. Mera cTaTTi — IpoaHatisyBaTH B JiHI'BOIMAroJ0OTiIHOMY aclekTi 6adeHHA BiOMOTO POCIfiCBROI0 MUCh-
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